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(HITORIGOTO):

ENGLISH

KOHEI:

Kaasan, sekkeizu gadekitakara, mise ni kita yo.

Dore dore..

Sasuga, ichiryuu no sekkeishi sanwa chigaimasu yo ne.
watashitachi no omoi tori ni sekkei shitekuretan desu yo.

Mite yo, kono Oki na fukinuke no aru genkan to, ribingu no ooki na
mado, ore-tachi no ris6 dori nan dayo.

Mattaku, kore dakara, kaze mizu wo nanimo shira nai nin wa
komaru no yo. Mazu, oki na fukinuke hayamenasai. sorekara 0Oki na
mado mo dame. Ki ga dondon nigechau desho.

Nani itten dayo. Kono 2 tsuga ichiban ki ni itte-ru tokoro nan da yo.
kaerarenai yo.

S0 desu! Zettai, iya desu!

Ara, s0... watashi no iu koto ga kike nai to iu nara, shikin'enjo shite
ageru hanashi wa, nakatta koto ni suru shika nai wa né.

Eé sonnaa. 0bo da yo.

Hidosugimasu!!

Kaasan wa iidashi-tara kika nai kara na. iu tori ni suru shika nai ka...

Mom. the floor plan is ready. | came to show you.
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> MOM: Let me see, let me see..
5. TOMOKO: He designed the house just the way we imagined it. Just what we
expected from a top-tier architect.
4. KOHEL: Look, the high ceiling in the foyer, the large window in the living
room. It's just how we wanted it.
5. MOM: Goodness...This is why there's trouble when you don't know Feng
Shui. First of all, get rid of the high ceiling. The large window is also
a no-no. The positive Qi energy will leak out!
5. KOHEL: What are you talking about? These are our two favorite things about
the house. We can't change it.
7 TOMOKO: That's right! No way!
s, MOM: Hmph, is that so? If you don't listen to what | have to say, you'll just
have to forget any mention of my financial contribution...
9. KOHEL: What?! How high-handed...!
10. TOMOKO: How horrible!!
11. KOHEI: (to himself) She won't listen to anyone...I guess we have to do what
she says...
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
blueprint,
SHETE Eo(FV\F zekkaizu construction diagram
assistance, aid,




&% LEA shikin funds, capital, money
to be pleased with,
K[UCAD FICLD ki ni iru i ke
JE 7K S2OT 0 fasui feng shui
1 NES riso ideal, dream
KB (FAD A genkan house entrance
RSk SE ST fukinuke stairwell
atone's pleasure, as
BULED HFEVNEHD omoi dori one likes
et TEolFuL sekkeishi architect, designer
— WLWsDw> ichiryQ first class, top, ace
high-handed,
R H>3@E> 0bo tyrannical, autocratic

SAMPLE SENTENCES

o CEBOEICHERXTZ,

Yatto risd no josei ni deaeta.

CHEFEPRICADTUS,

Kono fudebako ga ki ni itte iru.

| like this pen case. | have finally met the woman of my dreams.

KEATHZERVEEEE. DIENRTORERS LDICESZRTT,

genkan de kutsu o nuida ato wa, tsumasaki ga doa no hd o mukuyéni soroemasu.

After taking your shoes off at the entrance, the shoes should be lined up neatly with the toes pointing
towards the front door.

GRAMMAR

Today's grammar point is:
[verb] + shika nai.

It means "can't help doing," "have no choice but to --." It is commonly used to mean "have
to do something because there is no other choice." It would sound strange if it were used



in a context where someone has to do something because of an obligation. In that case, --
nakereba naranai(~ k(71U 7L 574 1) would be used, asin the example below.

ABBSIORIT THEIT DD T. 6lFICKRE LD UHEL),
HLEESULDUCSETUL 2EDITBINT. 6 LICLWRETS LA,

Since my plane leaves at 8:00 tomorrow morning, | have no choice but to leave home at
6.

OBFHSIINMITHEE THAE T DD T, 6BFCRE HL(FTNEIE ST,
HLIEBLNDUCSFTLR 2EDTBINT. 6 LICWRETIEITNIELSIEL),
Since my plane leaves at 8:00 tomorrow morning, | have to leave home at 6.

The similar expression is --zaru o enai (~ & & 187%0)), which was introduced in the
previous lesson UpperiIntermediate Lesson #08 - The DoctorisIn 4.

Today's Examples:

BEERIMUTHIFBEEE. IhoxfeC&(CTDUNELDR,
LTAXALLLTHITREELUIE, Ehofel&(lCTDUAELDA,
You'll just have to forget any mention of my financial contribution...

EOEBDICTBUNLULD,
WDEBDICTDUNELD,
| guess we have to do what she says...

Formation:

* \Verb. dictionary form + shika nai

taberu shika nai B3 L HVEL)) "have no choice but to eat"
yasumu shika nai (IR L HVEL)) "have no choice but to take a rest”

Examples:

KIIEFBEET O THLUNSERTELL), FOUHEUVL,
MUSTUVEVWTADELE D THEUNSNAS K TEEL, IDOUAEVL,

We can't contact him because he doesn't have a cell phone. So, we have no choice but to
wait for him.

CAIFODEVRU», EO9ZvD(EFIETDUHELL,
CAKOEVGOHL» EDZvDEBErwSLTDUAEL,
Heavy rain like this leaves us no choice but to call off our picnic.

BEABVCTVWEWNS, 55T —=TT LAEW,



TAULPBRSCOTUVELDS,. 5035 —T0< LAV,
Because the train is out of service, we have no choice but to take a taxi.



